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Na temelju članaka od 3. do 5., 6. i 9. Pravilnika (2006:815) o testiranju životinja
itd. te nakon savjetovanja s Nacionalnim veterinarskim institutom, Švedski odbor za
poljoprivredu  ovime  utvrđuje1 u  vezi  s  Propisima  i  općim  savjetima  Odbora
(SJVFS 2021:10) o biosigurnosnim mjerama te o obavješćivanju i praćenju bolesti
životinja i uzročnika zaraznih bolesti:

da poglavlje 3., članci 7., 14. i 23.; poglavlje 4. članak 1. poglavlje 6., članci 2. i
3. i Prilog 1. propisima glase kako slijedi:

da  se  u  propise  umeće  pet  novih  članaka,  odnosno  poglavlje 2.  članak 4.a  i
poglavlje 4. članci od 4. do 7. koji glase kako slijedi.

Propisi i opći savjeti stoga će biti formulirani kako slijedi od datuma stupanja na
snagu ovih propisa i općih savjeta.
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Poglavlje 1.: Uvodne odredbe

Definicije

Članak 1. Uz definicije utvrđene u Uredbi (EU) 2016/429 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima životinja te o 
izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja 
(„Zakon o zdravlju životinja”)2 i pravnim aktima donesenim na temelju tih 
uredaba primjenjuju se sljedeće definicije:

EHEC Enterohemoragijska Escherichia coli.

ESBLCARBA Transmisivna rezistencija enterobakterija 
uzrokovana beta-laktamazama koja može 
razgraditi karbapeneme.

Životinja pokrovitelj Ptica koja se koristi kao vodič i za zaštitu 
pilića, namijenjena za obnovu populacije 
pernate divljači. Životinja pokrovitelj može 
biti različite dobi, pasmine ili vrste.

Indeks slučaj Prvi otkriven slučaj bolesti životinja ili 

2 SL L 84, 31.3.2016, str. 1, (Celex 32016R0429).
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infektivnog uzročnika tijekom kontinuiranog 
razdoblja infekcije životinjskih vrsti u 
objektu, pčelinjih zajednica u pčelinjaku, 
divljači u općini, divljih riba, divljih 
mekušaca ili divljih rakova na vodenom 
području ili kućnih ljubimaca u istom 
kućanstvu.

MRSA Staphylococcus aureus otporan na meticilin.

MRSP Staphylococcus pseudintermedius otporan na 
meticilin.

VTEC Escherichia coli koja proizvodi verotoksin.

Abnormalna smrtnost Smrtnost koja premašuje očekivanu smrtnost
za relevantnu kategoriju životinja i objekt.

Krznaši Životinje koje se uzgajaju ili drže za 
proizvodnju krzna i/ili kože.

Poglavlje 2.: BIOSIGURNOSNE MJERE ZA OBJEKTE S PERADI ILI
DRUGIM PTICAMA KOJE SE DRŽE U ZATOČENIŠTVU

Članak 1. Ovo poglavlje sadržava odredbe o biosigurnosnim mjerama koje subjekt
mora poduzeti kako bi se spriječio prijenos bolesti između jata peradi i s divljih ptica
na perad ili druge ptice koje se drže u zatočeništvu za koje je subjekt odgovoran. Te
mjere sprečavaju izravno ili neizravno širenje uzročnika zaraznih bolesti iz ili unutar
objekta, na primjer putem životinja, proizvoda, hrane za životinje, vozila, opreme ili
ljudi. Odredbama se dopunjuju zahtjevi iz članka 10. Uredbe (EU) 2016/429.

Ptice koje se drže za vlastitu potrošnju ili kao kućni ljubimci i čije se meso ili jaja
ne  prodaju  podliježu  odredbama  koje  se  primjenjuju  na  ptice  koje  se  drže  u
zatočeništvu, ali ne i odredbama koje se primjenjuju na perad.

Članak 2. Perad se u objektu drži odvojeno od ptica koje se drže u zatočeništvu
tako da ih se drži u zasebnim objektima ili u različitim dijelovima objekta kako bi se
spriječio izravan i neizravan kontakt. Ovaj se zahtjev ne primjenjuje ako se ptice koje
se drže u zatočeništvu koriste kao životinje pokrovitelji.

Članak 3. Divlje ptice koje su privremeno prisutne u objektu u svrhu rehabilitacije
ili jednakovrijedne svrhe drže se u objektu odvojeno od peradi i ptica koje se drže u
zatočeništvu  tako  da  ih  se  drži  u  zasebnim objektima  ili  u  različitim  dijelovima
objekta kako bi se spriječio izravan i neizravan kontakt.

Članak 4. Subjekt održava dobru praksu upravljanja u objektu.
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Opći savjeti za članak 4.

Rizik od prijenosa bolesti između jata peradi i s divljih ptica na perad i
ptice koje se drže u zatočeništvu može se smanjiti sljedećim mjerama:

1. Samo osobe koje se brinu o životinjama moraju imati pristup smještaju
za životinje.

2. Područje oko peradarnika i nastambi mora treba biti čisto. Alati
i oprema koji se koriste za životinje moraju se redovito čistiti i
dezinficirati.

3. Svako prolijevanje hrane za životinje  mora se odmah ukloniti
kako ne bi privuklo divlje ptice.

4. Osobe  koje  su  boravile  u  inozemstvu  i  bile  su  u  izravnom
kontaktu s peradi moraju izbjegavati kontakt s peradi i pticama
koje se drže u zatočeništvu najmanje 48 sati nakon povratka.

5. Cipele se moraju promijeniti na ulazu (prag) u objekt u kojem se
drže životinje.

6. Ruke se moraju oprati sapunom i vodom prije i nakon kontakta
sa životinjama.

Članak 4.a.Perad za uzgoj i valionice iz poglavlja 4. članka 4. drugog stavka moraju
ispunjavati sljedeće zahtjeve:

1. Objekt mora imati higijenske postupke koji su uspostavljeni uz savjetovanje s
veterinarom.

2. Evidencija objekta sadržava informacije o posjetiteljima.
3. Valionica ne smije sadržavati perad osim jednodnevnih pilića izvaljenih u istoj

valionici.
4. Aktivnosti  valionice temelje  se na jednosmjernom protoku jaja  za valjenje,

pokretne  opreme  i  osoblja.  Funkcionalne  jedinice  kao  što  su  jedinice
namijenjene za skladištenje, inkubaciju, valjenje, razvrstavanje prema spolu i
pakiranje moraju biti odvojene. Isto vrijedi i za opremu koja pripada takvim
jedinicama.

5. Jaja se moraju očistiti i dezinficirati prije stavljanja u inkubator.
6. Prostor  i  oprema koji  se  upotrebljavaju  za inkubaciju,  valjenje  i  rukovanje

jajima  i  jednodnevnim pilićima  čisti  se  i  dezinficira  nakon svakog ciklusa
valjenja.

7. Otpadne  vode  moraju  se  zbrinuti  na  način  da  ne  postoji  rizik  od  zaraze.
(SJVFS 2024:xx).

Članak 5. Perad koja pripada vrstama iz reda Anseriformes u objektu se drži 
odvojeno od drugih vrsta peradi tako da ih se drži u zasebnim objektima ili u 
različitim dijelovima objekta kako bi se spriječio izravan i neizravan kontakt.

Članak 6. Perad i ptice koje se drže u zatočeništvu moraju imati na raspolaganju 
hranu i vodu za piće u zatvorenom prostoru ili ispod vanjskog skloništa tako da se 
spriječi kontakta s divljim pticama i pticama močvaricama.

Članak 7. Perad koja se drži na otvorenom mora biti u ograđenom prostoru.
Nadalje, u slučaju peradi koja se uzgaja za obnovu populacije pernate divljači, 

primjenjuje se sljedeće:
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1. Vrste iz reda Anseriformes koje se drže na otvorenom od listopada do svibnja
moraju se držati u ograđenom prostoru koji je potpuno prekriven mrežama
koje sprečavaju ulazak divljih ptica i ptica močvarica u ograđeni prostor.

2. Spremnici  s  vodom  koji  pružaju  mogućnost  kupanja  mogu  se  koristiti  u
ograđenom prostoru ako je to potrebno radi dobrobiti životinja i pod uvjetom
da su poduzete mjere kojima se sprečava divlje ptice i ptice močvarice da
kontaminiraju vodu.

3. Subjekt u objekt ne smije unositi divlje vrste iz reda Anseriformes.

Članak 8. Vrste  iz  reda  Anseriformes i  močvarice  ne  mogu  se  koristiti  za
privlačenje drugih ptica tijekom lova. Međutim, ako Švedski odbor za poljoprivredu
izda odobrenje, te se ptice mogu koristiti kao mamci za privlačenje divljih ptica za
uzorkovanje.

Poglavlje 3.: OBVEZA  OBAVJEŠĆIVANJA  O  BOLESTIMA
ŽIVOTINJA I UZROČNICIMA ZARAZNIH BOLESTI ITD.

Područje primjene

Odjeljak 1. Ovo poglavlje sadržava odredbe o obvezi gospodarskih subjekata, 
veterinara i osoba odgovornih za laboratorij da prijave sumnjive, otkrivene ili 
potvrđene slučajeve zaraznih bolesti životinja i uzročnika zaraznih bolesti, kao i 
odredbe o tome kada i kako podnijeti prijavu.

Odredbe  o  obavješćivanju  o  salmoneli  također  su  utvrđene  Zakonom  o  zoonotskim
bolestima (1999:658).
Odredbe o obavješćivanju o epizootskim bolestima također su utvrđene Zakonom

o epizootskim bolestima (1999:657).
Odredbe o obavješćivanju o američkoj gnjiloći, akariozi i grinjama varoe također

su utvrđene Zakonom o bolestima pčela (1974:211) i Pravilnikom o bolestima pčela
(1974:212).

Tko će dostaviti obavijest?

Obveza obavješćivanja za veterinare

Članak 2. Osim  obveze  prijavljivanja  sumnje  na  epizootsku  bolest  u  skladu  s
člankom 3.a  Zakona  o  epizootskim bolestima  i  sumnje  na  slučajeve  salmonele  u
skladu  s  člankom 3.  Zakona  o  zoonotskim  bolestima,  obveza  obavješćivanja
primjenjuje se na svakog veterinara koji:

1. sumnja na bolest ili uzročnika zaraznih bolesti u skladu s člankom 7. stavcima od 1. do
3.; ili

2. otkrije bolest ili uzročnika zaraznih bolesti u skladu s člankom 9. stavcima 1. i 2.

Članak 3. Ako se uzorci  šalju na analizu u laboratorij  izvan Švedske,  obavijest
dostavlja veterinar odgovoran za uzimanje uzoraka.

Obveza obavješćivanja za subjekte

Članak 4. Uz obvezu obavješćivanja utvrđenu u članku 2. Zakona o epizootskim
bolestima i u članku 2. Zakona o bolestima pčela, obveza obavješćivanja primjenjuje
se na svakog subjekta koji:

1. sumnja na bolest s popisa3 u skladu s člankom 7. stavkom 1.,

3 Vidjeti bolesti s popisa iz članka 5. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) 2016/429 i Priloga Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2018/1629 оd 
25. srpnja 2018. o izmjeni popisa bolesti navedenog u Prilogu II. Uredbi (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća o prenosivim bolestima 
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2. otkrije bolest s popisa u skladu s člankom 9. stavkom 1.; ili
3. primijeti odstupanja u skladu s člankom 7. stavkom 5. za životinje za

koje je subjekt odgovoran.

Članak 5. Ako se uzorci šalju na analizu u laboratorij izvan Švedske, a veterinar nije
odgovoran za uzimanje uzoraka, subjekt šalje obavijest.

Obveza obavješćivanja za laboratorij

Članak 6. Ako se u laboratoriju sumnja, otkrije ili potvrdi bolest životinja ili 
uzročnik zarazne bolesti koji je predmet prijave, osoba odgovorna za laboratorij 
mora osigurati slanje obavijesti.

Što obuhvaća obveza obavješćivanja?

Obavijest o sumnji na bolest ili uzročnika zarazne bolesti

Članak 7. Obveza obavješćivanja primjenjuje se u sljedećim situacijama:
1. ako postoje razlozi za sumnju na prisutnost kod životinja bolesti s popisa,

označene slovom f u Prilogu 1., koja ne podliježe obvezi obavješćivanja na
temelju Zakona o epizootskim bolestima ili Zakona o bolestima pčela;

2. ako postoje razlozi  za sumnju na prisutnost zarazne ili  vjerojatno zarazne
bolesti  životinja  ili  uzročnika  zarazne  bolesti  koji  obično  nisu  prisutni  u
zemlji;

3. ako klinički simptomi kod konja daju razlog za sumnju na influencu konja
(tip A), ždrebičak, herpesvirusne bolesti (središnji živčani sustav) ili virusni
arteritis konja;

4. ako postoji sumnja na enterobakterije koje proizvode ESBLCARBA,  MRSA ili
MRSP (prethodna dijagnoza) u skladu s člankom 8.;

5. ako  se  kod  životinja  za  koje  je  odgovoran  subjekt  pojavi  neuobičajena
smrtnost, drugi znakovi ozbiljne bolesti ili je znatno smanjena proizvodnja s
neodređenim uzrokom; i

6. ako  postoje  razlozi  za  sumnju  na  prisutnost  bakterijske  bolesti  bubrega
(BKD) ili zarazne nekroze gušterače (IPN) genoskupine 2. (SJVFS 2024:xx).

Članak 8. Na dijagnozu enterobakterija koje proizvode ESBLCARBA, MRSA-e i 
MRSP-a (preliminarna dijagnoza) sumnja se u sljedećim slučajevima:

1. Sumnja se na ESBLCARBA  kada izolati  bakterija  iz  porodice enterobakterija
pokazuju smanjenu osjetljivost na karbapeneme kada se ispituju fenotipskim
metodama.

2. Sumnja se na MRSA kada izolati Staphylococcus aureus pokazuju smanjenu
osjetljivost  na  oksacilin,  cefoksitin  ili  drugi  cefalosporin  kada  se  ispituju
fenotipskim metodama.

3. Sumnja se na MRSP kada izolati Staphylococcus pseudintermedius pokazuju
smanjenu osjetljivost na oksacilin, cefoksitin ili drugi cefalosporin kada se
ispituju fenotipskim metodama.

Osoba odgovorna za laboratorij  koji  provodi  ispitivanje  obavješćuje  veterinara
koji  je uzeo uzorke o preliminarnoj dijagnozi i osigurava da se bakterijski izolati
enterobakterija sa sumnjom na proizvodnju ESBLCARBA, MRSA-e ili MRSP-a odmah
šalju  Nacionalnom  veterinarskom  institutu  na  potvrdu,  tipizaciju,  registraciju  i
praćenje obrazaca rezistencije.

životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju životinja”).
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Obveza  iz  drugog stavka  kojom  se  propisuje  slanje  bakterijskih  izolata  u
Nacionalni veterinarski institut primjenjuje se na veterinara koji je uzeo uzorke ako
se laboratorij koji provodi ispitivanje nalazi izvan Švedske.

Obavijest  o  otkrivenoj  ili  potvrđenoj  bolesti  ili  uzročniku  zaraznih  bolesti
obuhvaćenih obaviješću u skladu sa Zakonom o epizootskim bolestima, Zakonom o
zoonotskim bolestima ili člankom 9.

Članak 9. Osim  obveze  obavješćivanja  u  skladu  sa  Zakonom  o  epizootskim
bolestima,  Zakonom  o  zoonotskim  bolestima  i  Zakonom  o  bolestima  pčela  te
člankom 7., obveza obavješćivanja primjenjuje se i u sljedećim situacijama:

1. ako se bolest  ili  uzročnik naveden u Prilogu 1.  otkrije  kod životinja  ili  u
objektu  u kojem se drže životinje  i  u kojem se uzročnik zaraznih  bolesti
može povezati sa životinjama;

2. ako  je  kod  životinja  otkrivena  zarazna  ili  vjerojatno  zarazna  bolest  ili
uzročnik  zarazne  bolesti  koji  obično  nisu  prisutni  u  zemlji  i  koji  nisu
navedeni u Prilogu 1.;

3. ako  je  potvrđena  preliminarna  dijagnoza  enterobakterija  koje  proizvode
ESBLCARBA, MRSA-e ili MRSP-a u skladu s člankom 7. stavkom 4.;

4. potvrđena  je  dijagnoza  koagulaza  pozitivnih  stafilokoka  rezistentnih  na
meticilin osim Staphylococcus aureus i S. pseudintermedius; i

5. potvrđena je dijagnoza VTEC-a s epidemiološkom vezom između životinja i
ljudi,  pri  čemu  je  soj  VTEC-a  otkriven  kod  životinja  i  ljudi  s  EHEC
infekcijom.

Indeks slučajevi i drugi slučajevi

Članak 10. Obveza obavješćivanja o otkrivenim bolestima ili uzročnicima zaraznih
bolesti primjenjuje se na indeks slučajeve.

Međutim, salmonela otkrivena u uzorcima iz limfnih čvorova uzetih u klaonicama
nije indeks slučaj.

Članak 11. Osim indeks slučajeva, o drugim slučajevima obavješćuje se i kada su
enetrobakterije  koje  proizvode  ESBLCARBA,  MRSA,  MRSP,  koagulaza  pozitivni
stafilokoki  rezistentan  na  meticilin  osim  Staphylococcus  aureus  i  S.
pseudintermedius  otkriveni  kod  životinja  koje  nisu  krznene  životinje,  akvatične
životinje ili životinje koje se koriste za proizvodnju hrane. Ovo se primjenjuje i na
sve kopitare i životinje koje se drže u zoološkom vrtu ili sličnom objektu u skladu s
poglavljem 3. člankom 6. Pravilnika o dobrobiti životinja (2019:66).

Dijagnoza

Članak 12. Osim  ako  je  drukčije  navedeno  u  ovom  poglavlju,  obveza
obavješćivanja primjenjuje se ako su bolest ili uzročnik zarazne bolesti otkriveni:

1. obdukcijom ili histološkim pregledom neprehrambenih materijala za ispitivanje;
2. otkrivanjem uzročnika zaraznih bolesti u uzorcima životinja iz neprehrambenih

materijala za ispitivanje;
3. otkrivanjem uzročnika zaraznih bolesti i prisutnost patološke anatomije/kliničkih

promjena uzročnika označenih * u Prilogu 1. ovim propisima;
4. otkrivanjem  antitijela  (pojedinačni  uzorak)  uzročnika  zaraznih  bolesti

obuhvaćenih Zakonom o epizootskim bolestima;
5. znatnim povećanjem razine antitijela (povećanje titra  u uparenim uzorcima) ili

drugim  provjerama  uzročnika  zaraznih  bolesti  koje  obuhvaćene  Zakonom  o
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epizootskim bolestima; ili
6. otkrivanjem antitijela (pojedinačni uzorak) uzročnika zaraznih bolesti s oznakom

* * u Prilogu 1. ovim propisima.
Neovisno o stavcima od 1. do 6., obavijest se može, uz savjetovanje sa Švedskim 

odborom za poljoprivredu, odgoditi dok se ne provedu daljnja ispitivanja kojima se 
potvrđuje dijagnoza.

Članak 13. Kad  je  riječ  o  salmoneli,  obveza  obavješćivanja  primjenjuje  se  na
otkrivene bolesti ili uzročnike zaraznih bolesti u skladu s ovim poglavljem ako su
bakterije salmonele otkrivene u

1. uzorcima uzeti tijekom obdukcije životinja,
2. uzorcima živih životinja, ili
3. uzorcima iz okoliša uzetim u objektu sa životinjama, uključujući valionice.
Zahtjevi o načinu obavješćivanja Švedskog odbora za poljoprivredu i okružnog

upravnog vijeća  u slučaju  otkrivanja  salmonele  utvrđeni  su i  u  članku 4.  Propisa
Švedskog  odbora  za  poljoprivredu  (SJVFS  2004:2)  o  kontroli  salmonele  kod
životinja.

Članak 14. Dijagnoza  enterobakterija  koje  proizvode  ESBLCARBA,  MRSA  i  MRSP
potvrđena je u sljedećim slučajevima:

1. ESBLCARBA  je  potvrđen  kada  su  molekularnim  biološkim  metodama  u  izolatima
bakterija  koje  pripadaju  porodici  enetrobakterija  pronađeni  geni  koji  posreduju
otpornost tipa ESBLCARBA.

2. MRSA je potvrđena kada je potvrđena vrsta  Staphylococcus aureus  i bilo koji od
gena koji posreduju rezistenciji na meticilin pronađen je molekularnim biološkim
metodama.

3. MRSP je potvrđen kada je potvrđena vrsta Staphylococcus pseudintermedius i bilo
koji  od  gena  koji  posreduju  rezistenciji  na  meticilin  pronađen  je  molekularnim
biološkim metodama.

Ako preliminarna dijagnoza enterobakterija koje proizvode ESBLCARBA,  MRSA ili
MRSP  nije  potvrđena  u  testu  za  potvrđivanje,  osoba  koja  je  obavijestila  o
preliminarnoj  dijagnozi  dužna  je  o  tome  obavijestiti  nadležno  okružno  upravno
vijeće.

U slučajevima kada su enterobakterije koje proizvode ESBL CARBA, MRSA i MRSP
potvrđeni  u  testu  uporabom  molekularnih  bioloških  metodama  bez  prethodnog
fenotipskog pregleda osoba odgovorna za laboratorij koji provodi ispitivanje mora
osigurati da se bakterijski izolat odmah pošalje Nacionalnom veterinarskom institutu.
Ako nema bakterijskog izolata, Nacionalnom veterinarskom institutu šalje se uzorak
materijala.

Obveza  iz  trećeg  stavka  kojom  se  propisuje  slanje  bakterijskog  izolata
Nacionalnom veterinarskom institutu primjenjuje se na veterinara koji je uzeo uzorke
ako se laboratorij koji provodi ispitivanje nalazi izvan Švedske. (SJVFS 2024:xx).

Članak 15. Sumnja se na dijagnozu koagulaza pozitivnih stafilokoka rezistentnih na 
meticilin, osim Staphylococcus aureus i S. pseudintermedius kada izolati tih 
bakterijskih vrsta pokazuju smanjenu osjetljivost na oksacilin, cefoksitin ili drugi 
cefalosporin kada se ispituju fenotipskim metodama.

Osoba  odgovorna  za  laboratorij  koji  provodi  ispitivanje  osigurava  da  se
bakterijski  izolat  odmah  šalje  Nacionalnom  veterinarskom  institutu  na  potvrdu,
tipizaciju, registraciju i praćenje obrazaca rezistencije.

Obveza  slanja  bakterijskog  izolata  Nacionalnom  veterinarskom  institutu
primjenjuje  se  na  veterinara  koji  je  uzeo  uzorke  ako  se  laboratorij  koji  provodi
ispitivanje nalazi izvan Švedske.

Dijagnoza je potvrđena kada je vrsta pronađena i bilo koji od gena koji posreduju
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rezistenciji na meticilin pronađen je molekularnim biološkim metodama.
Članak 16. Dijagnoza VTEC-a s epidemiološkom vezom između životinja  i  ljudi
potvrđena je kada su identični sojevi VTEC-a izolirani kod životinja i ljudi s EHEC
infekcijom  komparativnom  molekularnom  biološkom  tipizacijom  provedenom
primjenom tehnike PFGE, tehnike MLVA ili sekvenciranjem cijelog genoma.

Članak 17. Ako se uzorci za potvrdu dijagnoze u skladu s člancima od 14. do 16. 
šalju na analizu u laboratorij izvan Švedske, osoba odgovorna za uzimanje uzoraka 
mora osigurati da se dijagnoza postavlja u skladu s ovim odredbama i da se izolati 
uzročnika iz članaka od 14. do 15. šalju Nacionalnom veterinarskom institutu.

Kada se šalje obavijest?

Članak 18. Obavijest se šalje odmah u sljedećim slučajevima.
1. Bolesti kategorije A, označene slovom a u Prilogu 1.
2. Bolesti životinja ili uzročnici zaraznih bolesti koji obično nisu prisutni u zemlji.

Članak 19. Obavijest se šalje bez nepotrebnog odgađanja u sljedećim slučajevima.
1. Bolesti  s  popisa,  označene  slovom f  u  Prilogu 1.,  koje  ne  pripadaju

kategoriji A.
3. Bolesti akvatičnih životinja protiv kojih je Švedska poduzela nacionalne 

mjere u skladu s člankom 226. Uredbe (EU) 2016/429.
4. Klinička sumnja na influencu konja (tip A), ždrebičak, herpesvirusne bolesti

(središnji živčani sustav) ili virusni arteritis konja.
5. Preliminarnih dijagnoza enterobakterija koje proizvode ESBLCARBA, MRSA ili MRSP.

Članak 20. Obavijest  o  bolestima  životinja  i  uzročnicima  zaraznih  bolesti  koji
podliježu  obvezi  obavješćivanja  dostavlja  se  u  roku  od  pet radnih  dana  od  dana
dijagnoze, osim ako je drukčije navedeno u Zakonu o epizootskim bolestima, Zakonu
o zoonotskim bolestima ili člancima 18. i 19.

Kako se dostavlja obavijest?

Veterinari i laboratoriji

Članak 21. Veterinar koji sumnja ili je utvrdio bolest s popisa u skladu s člankom 7.
stavcima 1. i 2.; i člankom 9. stavcima 1. i 2. o tome obavješćuju Švedski odbor za
poljoprivredu. Isto vrijedi i za osobu odgovornu za laboratorij koji je utvrdio bolest
ili sumnju na takvu bolest.

Opći savjeti za članak 3.a Zakona o epizootskim bolestima i članak 21.
Za epizootske bolesti, bolesti kategorije A i bolesti koje se uobičajeno
ne  nalaze  u  zemlji,  obavijest  se  priopćava  telefonom  ili  na
jednakovrijedan način.

Članak 22. Obavijest  o kliničkoj  sumnji na indeks slučaj influence konja (tip A),
ždrebičaka,  herpesvirusnih  bolesti  (središnji  živčani  sustav)  ili  virusnog  arteritisa
konja dostavlja se okružnom upravnom vijeću4 u okrugu u kojem se sumnja na slučaj
indeksa. Informacije koje treba uključiti u obavijest navedene su u Prilogu 2.

4 Više informacija o načinu dostavljanja obavijesti nalazi se na internetskim stranicama okružnih upravnih vijeća, 
www.lansstyrelsen.se, ili na internetskoj stranici Švedskog odbora za poljoprivredu www.jordbruksverket.se.

9



SJVFS 2024:xx

Članak 23. Obavijest  o  preliminarnoj  dijagnozi  enterobakterija  koje  proizvode
ESBLCARBA, MRSA ili MRSP u skladu s člankom 7. stavkom 4. dostavlja se okružnom
upravnom vijeću5 u okrugu u kojem životinja trajno boravi i okružnom upravnom vijeću u
županiji u kojem djeluje veterinar koji je uzeo uzorke. Informacije koje treba uključiti u
obavijest navedene su u Prilogu 3. (SJVFS 2024:xx).

Članak 24. Obavijest  o  potvrđenoj  dijagnozi  enterobakterija  koje  proizvode
ESBLCARBA,  MRSA  ili  MRSP-a,  VTEC-a  ili  koagulaza  pozitivnih  stafilokoka
rezistentnih na meticilin, osim Staphylococcus aureus  i  S. pseudintermedius,  u skladu s
člankom 9.  stavcima  od 3.  do  5.  upućuje  se  Švedskom  odboru  za  poljoprivredu6.
Informacije koje treba uključiti u obavijest navedene su u Prilogu 6.

Članak 25. Obavijest  Švedskom odboru za poljoprivredu7 o  indeks  slučaju  bolesti
koja se mora prijaviti sadržava informacije utvrđene u prilozima od 4. do 6., osim
ako su bolest ili uzročnik zarazne bolesti obuhvaćeni člancima 22. ili 23.

Subjekti

Članak 26. Subjekt  koji  sumnja  ili  otkrije  bolest  s  popisa  o  tome  obavješćuje
veterinara okružne veterinarske organizacije Švedskog odbora za poljoprivredu.

Obavijesti  o  neuobičajenoj  smrtnosti,  drugim  znakovima  ozbiljne  bolesti  ili
znatno  smanjenoj  proizvodnji  s  neodređenim  uzrokom  u  skladu  s  člankom 7.
stavkom 5. dostavljaju se okružnom veterinaru ili  drugom veterinaru radi daljnjeg
pregleda i, ako je potrebno, veterinar je odgovoran za uzimanje uzoraka.

POGLAVLJE 4. NADZOR  BOLESTI  ŽIVOTINJA  I  UZROČNIKA
ZARAZNIH BOLESTI

Članak 1. Ovo  poglavlje  sadržava  odredbe  o  nadziranju  u  obliku  veterinarskih
posjeta, uzimanja uzoraka i testiranja na prisutnost bolesti s popisa i drugih bolesti
životinja  koje  se  moraju  prijaviti  te  uzročnika  zaraznih  bolesti.  Ove  se  odredbe
odnose  na  članke  od 25.  do  28.  Uredbe  (EU)  2016/429  Europskog  parlamenta  i
Vijeća i Delegiranu uredbu Komisije (EU) 2020/689 оd 17. prosinca 2019. o dopuni
Uredbe  (EU)  2016/429  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  u  pogledu  pravila  o
nadziranju, programima iskorjenjivanja i statusu „slobodno od bolesti” za određene
bolesti s popisa i nove bolesti8. Posebne odredbe za održavanje statusa „slobodno od
infekcije” za virus newcastleske bolesti bez cijepljenja i o nadziranju influence ptica
(ptičje gripe) kod peradi utvrđene su u poglavljima 5. i 6. (SJVFS 2024:xx).

Članak 2. Uzimanje  uzoraka  radi  mapiranja  prisutnosti  bolesti  životinja  ili
uzročnika zaraznih bolesti provodi se u mjeri i na način utvrđen u odluci Švedskog
odbora  za  poljoprivredu  kojom se  utvrđuje  nacionalni  plan  nadzora.  Uzimaju  se
uzorci životinja, proizvoda životinjskog podrijetla, hrane za životinje i materijala u
okolišu  životinja  koji  su  prisutni  u  objektu,  zgradi  ili  drugom  objektu  ili  na
zemljopisnom području kako je  navedeno u nacionalnom planu nadzora.  Švedski
odbor za poljoprivredu može odlučiti o daljnjem uzorkovanju.

5 Više informacija o načinu dostavljanja obavijesti nalazi se na internetskim stranicama Švedskog odbora za poljoprivredu 

www.jordbruksverket.se.
6 Više informacija o načinu dostavljanja obavijesti nalazi se na internetskim stranicama Švedskog odbora za poljoprivredu, 

www.jordbruksverket.se.
7 Više informacija o načinu dostavljanja obavijesti nalazi se na internetskim stranicama Švedskog odbora za poljoprivredu, 

www.jordbruksverket.se.
8 SL L 174, 3.6.2020, str. 211, (Celex 32020R0689).
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Uzeti uzorci peradi u objektima iz poglavlja 4. članka 4. drugog stavka šalju se na analizu 
laboratoriju koji je odredio Švedski odbor za poljoprivredu. (SJVFS 2024:xx).

Članak 3. Posjeti na temelju rizika radi praćenja zdravlja životinja u objektima akvakulture
provode se u mjeri utvrđenoj u odluci Švedskog odbora za poljoprivredu o klasifikaciji rizika za
objekt. Zdravstvene posjete obavlja Švedski odbor za poljoprivredu ili subjekt ili organizacija
koju je odobrio Švedski odbor za poljoprivredu.

Članak 4. Subjekti  osiguravaju  da  u  objektima  za  koje  su  odgovorni  veterinari  provode
veterinarske posjete. Ovo je utvrđeno u članku 25. Uredbe (EU) 2016/429.

Subjekti odgovorni za sljedeće objekte osiguravaju da se veterinarski posjeti provode u 
skladu s vremenskim razmacima i elementima utvrđenima u člancima 5. i 6.:

1. objekti s pilićima i puranima u kojima je namjera istodobno zadržati više od 1 000 
rasplodnih ptica peradi;

2. valionice s pilićima i puranima s najvećim kapacitetom inkubatora za jaja većim od
1 000 jaja istovremeno;

3. odobrene valionice i objekte za perad iz članka 94. stavka 1. točaka (c) i (d) Uredbe 
(EU) 2016/429;

objekti  iz  drugog stavka mogu se,  na temelju  odluke  Švedskog odbora za poljoprivredu,
izuzeti  od zahtjeva iz članaka 5. i 6. ako sudjeluju u dobrovoljnom programu koji  uključuje
veterinarske  posjete  koje  Švedski  odbor  za  poljoprivredu  smatra  primjerenima.  (SJVFS
2024:xx).

Članak 5. Veterinarski posjeti u skladu s člankom 4. drugim stavkom obavljaju se najmanje:
1. tromjesečno u objektima u kojima se drže bake i djedovi roditelja životinja za uzgoj ili

proizvodnju jaja za valjenje;
2. tromjesečno u valionicama;
3. jednom godišnje u objektima za uzgoj peradi za obnovu populacije pernate divljači; i
4. dva puta godišnje u objektu koji nije naveden u točkama od 1. do 3.

Posjeti iz prvog podstavka provode se u najboljem trenutku tijekom razdoblja nesenja ili 
proizvodnje radi otkrivanja bolesti. (SJVFS 2024:xx).

Članak 6. Veterinarski  posjeti  u  skladu  s  člankom 4.  drugim stavkom  uključuju  sljedeće
elemente:

1. procjena aktivnosti objekta i biosigurnosnih mjera;
2. pregled peradi;
3. pregled svake bolesne ili mrtve peradi;
4. provjera je li provedeno uzorkovanje ND iz poglavlja 5.;
5. provjera je li provedeno uzorkovanje u skladu s poglavljem 4. člankom 2.; i
6. procjena vođenja evidencije objekta. (SJVFS 2024:xx).

Članak 7. Veterinar koji obavlja veterinarski pregled u objektu iz članka 4. drugog stavka o
rezultatima  obavješćuje  subjekt  u  pisanom  obliku.  Izvješće  uključuje  preporuke  za
biosigurnosne mjere i postupke obrade, rezultate ispitivanja i druge relevantne informacije za
vrstu proizvodnje i veličinu objekta. (SJVFS 2024:xx).

POGLAVLJE 5. STATUS PODRUČJA SLOBODNOG OD NEWCASTLESKE 
BOLESTI

Članak 1. Ovo poglavlje sadržava odredbe potrebne za održavanje statusa 
„slobodno od infekcije” za virus newcastleske bolesti bez cijepljenja.
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Ove se odredbe odnose na članak 41. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i
Vijeća  te  članak 81.  i  dio IV.  odjeljak 2.  Priloga V.  Delegiranoj  uredbi  Komisije
(EU) 2020/689.

Članak 2. Kako bi se zadržao status „slobodno od infekcije” za virus newcastleske 
bolesti bez cijepljenja, subjekt odgovoran za aktivnosti koje uključuju rasplodnu 
perad iz reda Galliformes osigurava provođenje serološkog testiranja u skladu s 
dijelom IV. stavkom 1. točkom (d) podtočkom i. Priloga V. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/689.

Članak 3. Subjekti odgovorni za objekte s peradi za obnovu populacije pernate 
divljači provode uzorkovanje u skladu s člankom 2. u pogledu uzorkovanja iz 
poglavlja 6.

Članak 4. Uzorke uzete u skladu s člankom 2. osoba iz članka 2. šalje Nacionalnom 
veterinarskom institutu na analizu. Takvi se uzorci šalju u skladu s posebnim 
uputama Instituta.

POGLAVLJE 6. NADZOR INFLUENCE PTICA KOD PERADI

Članak 1. Ovo  poglavlje  sadrži  odredbe  o  nadziranju  u  obliku  uzorkovanja  i
testiranja na prisutnost influence ptica u peradi. Ove se odredbe odnose na članak 28.
Uredbe  (EU)  2016/429  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  te  članak 10.  i  Prilog II.
Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/689.

Članak 2. Uzorkovanje se provodi svake godine u mjeri  utvrđenoj  u odluci  koju
donosi  Švedski  odbor  za  poljoprivredu  svake  godine  i  u  klaonicama koje  odredi
Nacionalni  veterinarski  institut.9 Švedski  odbor  za  poljoprivredu  može  odlučiti  o
daljnjem uzorkovanju.  Međutim,  perad iz  uzgoja uzorkuje se na poljoprivrednom
gospodarstvu.  Švedski  odbor  za  poljoprivredu  odlučuje  na  kojim  će  se
poljoprivrednim  gospodarstvima  provoditi  takvo  uzorkovanje.  Uzorkovanje  u
objektima  u  kojima  se  drže  patke  i  guske,  koje  je  odabrao  Švedski  odbor  za
poljoprivredu, provodi se u odabranom objektu. (SJVFS 2024:xx).

Članak 3. Uzorkovanje u skladu s člankom 2. provodi veterinar zaposlen u klaonici
iz  navedenog  članka  ili  osoba  na  koju  je  veterinar  delegirao  uzorkovanje.
Uzorkovanje peradi iz uzgoja i  drugo uzorkovanje u objektima provodi veterinar.
(SJVFS 2024:xx).

Članak 4. Uzorke  uzete  u  skladu  s  člancima 2.  i  3.  osoba  iz  članka 3.  šalje
Nacionalnom veterinarskom institutu na analizu.  Takvi se uzorci  šalju u skladu s
posebnim uputama Instituta.

POGLAVLJE 7. Izuzeća

Članak 1. Ako za to postoje posebni razlozi, Švedski odbor za poljoprivredu može
odobriti izuzeća od odredbi

1. poglavlja 2. članaka od 1. do 8.;

9 Odluka se nalazi na internetskim stranicama Švedskog odbora za poljoprivredu www.jordbruksverket.se.

12



SJVFS 2024:xx

2. poglavlja 3., članaka 2., 3. i 5.; članka 7. stavaka od 2. do 4.; članaka od 8. do 17.; 
članka 19. stavaka od 2. do 4.; i članaka od 20. do 26.;

3. poglavlja 4., članaka 2. i 3.:
4. poglavlja 5., članaka od 2. do 4.; i
5. poglavlja 6. članaka od 2. do 4.

Ovi Propisi10 stupaju na snagu 21. travnja 2021. Opći savjeti počinju se 
primjenjivati u isto vrijeme. Ovim se propisima stavlja izvan snage ili prestaje 
primjenjivati sljedeće:

1. poglavlje 2.,  članak 1. Propisa Švedskog odbora za poljoprivredu (SJVFS
2002:98) o sprečavanju i kontroli epizootskih bolesti;

2. Propisi  Švedskog odbora  za  poljoprivredu  (SJVFS 2012:24)  o  bolestima
životinja i uzročnicima zaraznih bolesti koje se moraju prijaviti;

3. članci od 4. do 12. i opći savjeti za članak 6. Propisa i općih savjeta (SJVFS
2007:17)  o  preventivnim  mjerama  protiv  prijenosa  visokopatogene
influence  ptica  s  divljih  ptica  na  perad  ili  druge  ptice  koje  se  drže  u
zatočeništvu;

4. Propisi  Švedskog  odbora  za  poljoprivredu  (SJVFS 2009:3)  o  obveznom
nadzoru influence ptica kod peradi;

5. poglavlje 3., članci od 1. do 5. Propisa Švedskog odbora za poljoprivredu
(SJVFS 2014:4) o zahtjevima za zdravlje životinja za životinje i proizvode
akvakulture; i

6. Propisi  Švedskog  odbora  za  poljoprivredu  (SJVFS  2003:33)  o
tuberkulinskom testiranju goveda, svinja, ovaca, koza i deva.

Ovi propisi11 stupaju na snagu DAN MJESEC GODINA. Opći savjeti počinju se 
primjenjivati istog dana.

CHRISTINA NORDIN

Klara Eskilsson
(Odjel za zdravlje životinja)

10 SJVFS 2021:10.
11 SJVFS 2024:xx
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Prilog 1.

POPIS OZNAKA ITD. ZA BOLESTI ŽIVOTINJA I UZROČNIKE 
ZARAZNIH BOLESTI KOJI PODLIJEŽU OBVEZI OBAVJEŠĆIVANJA

*= Obveza obavješćivanja zahtijeva i otkrivanje uzročnika zaraznih bolesti i 
prisutnost patološke anatomije/kliničkih promjena.

**= Obveza obavješćivanja primjenjuje se ako su antitijela otkrivena u jednom 
uzorku.

a = bolest kategorije A

f = bolest s popisa

Oznaka12 Bolesti više vrsta Uzročnik zarazne bolesti

1 00 001 a,f Slinavka i šap (FMD) Aftovirus (virus FMD-a)
1 00 002 Vezikularni stomatitis (VS) VS virus
1 00 003 a,f Groznica Riftske doline Virus GRD-a
1 00 004 f Bolest plavog jezika Virus bolesti plavog 

jezika
1 00 005 f Bedrenica Bacillus anthracis
1 00 006 f Bolest Aujeszkoga (BA) Virus BA
1 00 007 f Bjesnoća Lyssavirus
1 00 008 f Paratuberkuloza Mycobacterium avium 

podvrsta  
paratuberkuloza

1 00 009 f Bruceloza kod životinja koje se 
koriste za proizvodnju hrane

Brucella abortus

1 00 010 f Bruceloza kod životinja koje se 
koriste za proizvodnju hrane

B. melitensis

1 00 011 f Bruceloza kod životinja koje se 
koriste za proizvodnju hrane

B. ovis

1 00 012 f Bruceloza kod životinja koje se 
koriste za proizvodnju hrane

B. suis

1 00 013 Transmisivne spongiformne 
encefalopatije (TSE) osim GSE-a 
kod goveda (1 01 050), grebež 
(1 02 065) i atipični grebeža 
(1 02 066) kod ovaca i koza te 
CWD-a kod jelena
(1 99 197)

Prion (PrPSc)

1 00 014 f Tuberkuloza goveda Mycobacterium bovis
1 00 015 f Tuberkuloza, ljudski tip kod 

životinja
M. tuberkuloza

3 00 016 f Tuberkuloza osim ljudskog i M. tuberculosis

12 Prva znamenka:
1.= Bolesti obuhvaćene Propisima Švedskog odbora za poljoprivredu (SJVFS 1999:102) o epizootskim bolestima itd.,
2. = Bolesti obuhvaćene Propisima Švedskog odbora za poljoprivredu (SJVFS 1999:101) o zoonotskim bolestima,
3. = Bolesti, uz 1., o kojima Švedski odbor za poljoprivredu mora izvješćivati na međunarodnoj razini i
4. = Druge bolesti.

Druga i treća znamenka: Skupina bolesti.
Četvrta, peta i šesta znamenka: Bolest
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goveđeg tipa (1 00 014), (1 00 015) complex

1 00 017 a,f Goveđa kuga Virus goveđe kuge
2 00 018 Salmoneloza osim S. Gallinarum

(2 05 110), S. Pullorum (2 05 111),
S. arizonae (2 05 191) i
S. enterica podvrsta diarizonae 
serovar 61:(k):1,5(7) (2 00 019)

Salmonella enterica

2 00 019 Salmoneloza s S. enterica podvrsta 
diarizonae serovar 61:(k):1.5(7)

S. enterica podvrsta 
diarizonae serovar 61:
(k):1.5(7)

** 3 00 020 f Groznica zapadnog Nila kod vrsta 
koje nisu kopitari (1 03 020)

Virus zapadnog Nila

** 3 00 021 Istočni encefalomijelitis konja 
(EEE) kod vrsta koje nisu kopitari 
(1 03 021)

Virus EEE

** 3 00 022 Japanski encefalitis (JE)
kod vrsta koje nisu kopitari 
(1 03 0122)

Virus JE

3 00 023 f Echinococcossis/alveolarna 
ehinokokoza

Echinococcus 
multilocularis

3 00 024 Echinococcossis/hidatidosis E. granulosus
3 00 025 Echinococcossis/cistična 

ehinokokoza uzrokovana vrstama
koje nisu Echinococcus 
multilocularis, (3 00 023) i E. 
granulosus (3 00 024)

Echinococcus spp.

** 4 00 026 Leptospiroza Leptospira spp.
3 00 027 f Q-groznica Coxiella burnetii
3 00 028 Trihineloze Trichinella spp.
3 00 029 Tularemija Francisella tularensis
3 00 030 f Epizootska hemoragijska bolest Virus EHD-a
3 00 031 Krimsko-kongoanska 

hemoragijska groznica
Virus CCHF

3 00 189 f Infekcija goveđim 
herpesvirusom 1 (IBR/IPV/IBP) 
kod jelena i deva

Goveđi herpesvirus 
tipa 1

3 00 032 Erlihioza Ehrlichia ruminantium
3 00 033 Mijaza New World screwworm Cochliomyia 

hominivorax
3 00 034 Mijaza Old World screwworm Chrysomya bezziana
3 00 035 f Sura Trypanosoma evansi
3 00 036 f Virusni proljev goveda Virus VPG
4 00 037 Listerioza Listeria monocytogenes
4 00 038 Crna noga Clostridium chauveoi
4 00 039 Botulizam C. botulinum

** 4 00 009 f Bruceloza kod životinja koje se ne 
koriste za proizvodnju hrane

Brucella abortus
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** 4 00 010 f Bruceloza kod životinja koje se ne 
koriste za proizvodnju hrane

B. melitensis

** 4 00 011 Bruceloza kod životinja koje se ne 
koriste za proizvodnju hrane

B. ovis

** 4 00 012 f Bruceloza kod životinja koje se ne 
koriste za proizvodnju hrane

B. suis

** 4 00 040 Bruceloza kod životinja koje se ne 
koriste za proizvodnju hrane

B. canis

4 00 041 Verotoksična E.coli s 
epidemiološkom vezom između 
životinja i ljudi, pri čemu je soj 
VTEC-a otkriven kod životinja i 
ljudi zaraženih EHEC-om.

VTEC (EHEC)

4 00 043 Meticilin-rezistentni Staphylococcus
aureus (MRSA) kod životinja

Meticilin-rezistentni 
Staphylococcus aureus

4 00 044 Meticilin-rezistentni Staphylococcus
pseudintermedius (MRSP) kod 
životinja

S. pseudintermedius

4 00 045 Koagulaza pozitivni stafilokoki 
rezistentni na meticilin, osim S. 
aureus (4 00 043) i S. 
pseudintermedius (4 00 044) kod 
životinja

Koagulaza pozitivni 
stafilokoki rezistentni na
meticilin, osim S. aureus
i S. pseudintermedius

4 00 046 ESBLCARBA bakterije iz porodice 
enterobakterija koje 
proizvode ESBLCARBA

Bolesti stoke

1 01 047 a,f Zarazna pleuropneumonija goveda 
(CBPP)

Mycoplasma mycoides
podvrsta  micoides,
mala kolonija (SC)

1 01 048 a,f Bolest kvrgave kože Virus BKK
1 01 049 f Infekcija goveđim herpesvirusom 1

(IBR/IPV/IBP)
Goveđi herpesvirus tipa 1

1 01 050 Goveđa spongiformna 
encefalopatija (GSE)

Prion (PrPSc)

3 01 051 Anaplazmoza Anaplasma marginalna
** 3 01 052 Babezioza Babesia spp. osim

Babesia divergens
3 01 053 f Goveđa genitalna 

kampilobakterioza
Campylobacter fetus 
podvrsta Veneralis

3 01 054 f Enzootske leukoza goveda (EBL) Virus leukoze goveda
3 01 055 Hemoragijska septikemija Pasteurella multocida 

(neki serotipovi)
3 01 056 Tajlerioza Theileria spp.
3 01 057 f Trihomonijaza Tritrichomonas foetus
3 01 058 Tripanosomijaza Trypanosoma spp. 

(Salivaria)
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4 01 059 Cisticerkoza Taenia saginata, 
Cysticercus bovis

4 01 060 Maligna kataralna groznica (MCF) Goveđi herpesvirus 
tipa 2

4 01 061 Hipodermoza Hypoderma bovis, 
H. lineatum

4 01 062 Klamidioza Chlamydophila spp.

Bolesti ovaca i koza

1 02 063 a,f Kuga malih preživača Virus KMP
1 02 064 a,f Ovčje boginje i kozje boginje Virus ovčjih boginja, 

virus kozjih boginja
1 02 065 Grebež Prion (PrPSc)
1 02 066 Atipični grebež Prion (PrPSc)

** 3 02 067 Artritis/encefalitis koza Virus AEK
3 02 068 Zarazna agalakcija Mycoplasma agalactiae
3 02 069 a,f Zarazna pleuropneumonija koza M. capricolum podvrsta 

capripneumoniae

** 3 02 070 Enzootski pobačaj u ovaca Chlamydophila abortus
3 02 071 Nairobijska bolest ovaca Virus NBO

** 3 02 072 Maedi-Visna Virus MV
4 02 073 Šuga Psoroptes spp., 

Sarcoptes spp.
4 02 074 Borderska bolest Virus BB
4 02 075 Zarazna šepavost Dichelobacter nodosus

virulentni sojevi

Bolesti kopitara

1 03 020 f Groznica zapadnog Nila Virus zapadnog Nila
1 03 021 f Istočni encefalomijelitis konja 

(EEE)
Virus EEE

1 03 022 f Japanski encefalitis (JE) Virus JE
1 03 076 a,f Konjska kuga VKK
1 03 077 f Zapadni encefalomijelitis konja 

(WEE)
Virus WEE

1 03 078 f Venezuelski encefalomijelitis konja
(VEE)

Virus VEE

1 03 079 Ostali virusni encefalitisi i 
encefalomijelitisi bez posebne 
oznake

3 03 080 f Kontagiozni metritis kobila (CEM) Taylorella equigenitalis
3 03 081 f Spolna kuga konja – durina Trypanosoma 

equiperdum
3 03 082 f Infekciozna anemija kopitara Virus IAK
3 03 083 Influenca konja Virus influence konja

tipa A
** 3 03 084 Piroplazmoza konja Theileria (Babesia) equi,
** 3 03 085 Babezioza konja Babesia caballi
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3 03 086 Infekcija konjskim herpesvirusom 
(oblik pobačaja)

Konjski herpesvirus tipa 1 
(EHV-1)

3 03 087 Infekcija konjskim herpesvirusom 
(oblik središnjeg živčanog sustava)

Konjski herpesvirus tipa 1 
(EHV-1)

3 03 190 Infekcija konjskim herpesvirusom 
tipa 1 osim oblika pobačaja 
(3 03 086)
i oblika središnjeg živčanog sustava 
(3 03 087)

Konjski herpesvirus tipa 1
(EHV-1)

3 03 088 a,f Maleus Burkholderia mallei
3 03 089 f Virusni arteritis (EVA) Virus EA

** 4 03 090 Konjske boginje Virus konjskih boginja
4 03 091 Šuga Psoroptes spp., Sarcoptes 

spp.
4 03 092 Ždrebičak Streptococcus equi 

podvrsta equi
** 4 03 093 Bornanska bolest Virus borna

Bolesti svinja

1 04 094 Vezikularne bolesti svinja Virus SVD

1 04 095 a,f Afrička svinjska kuga Virus ASK
1 04 096 a,f Klasična svinjska kuga Virus KSK
1 04 097 f Reproduktivni i respiratorni sindrom

svinja (RRSS)
Virus RRSS

3 04 098 Cisticerkoza Taenia solium, Cysticercus
cellulosae

3 04 099 Prijenosni gastroenteritis Virus TGE
3 04 100 Nipah virusni encefalitis Virus Nipah
4 04 101 Atrofični rinitis toksinogena Pasteurella 

multocida
* 4 04 102 Encefalitis uzrokovan teschovirusom Svinjski Teschovirus

4 04 103 Svinjska epidemijska dijareja Virus PED
4 04 104 Svinjska gripa Virus svinjske gripe
4 04 105 Pandemijska gripa A Gripa tipa A (H1N1) 2009

4 04 106 Nekrohemoragični enteritis 
uzrokovan Clostridium perfringens 
tipa C

Clostridium perfringens 
tipa C

Ptičje bolesti

1 05 107 a,f Newcastleska bolest kod peradi i 
drugih ptica koje se drže u 
zatočeništvu

visokopatogeni 
paramiksovirus tipa 1

1 05 108 a,f Influenca ptica (ptičja gripa) Virus HPAI
1 05 109 f Influenca ptica kod peradi i drugih 

ptica koje se drže u zatočeništvu
Virus LPAI tipovi H5 i H7

** 2 05 110 f Trbušni tifus Salmonela Gallinarum
** 2 05 111 f Puluroza S. Pullorum
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** 2 05 191 f Salmonella arizonae S. arizonae
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3 05 112 Infekcija niskopatogenim 
paramiksovirusom kod peradi i drugih 
ptica koje se drže u zatočeništvu

Niskopatogeni 
paramiksovirus-
1

3 05 113 Infekcija visokopatogenim virusom 
paramiksovirusa-1 kod divljih ptica

Visokopatogeni 
paramiksovirus tipa 
1 (PPMV-1)

3 05 114 Infekcija virusom niskopatogenog 
paramiksovirusa-1 kod divljih ptica

Niskopatogeni 
paramiksovirus-
1

3 05 115 f Influenca ptica kod divljih ptica Virus LPAI tipovi H5, 
H7 i H9

3 05 116 Zarazni laringotraheitis kod pilića Virus ILT
3 05 117 Pačji virusni hepatitis Virus pačjeg hepatitisa

* 3 05 118 Zarazna gumborska bolest (virulentni 
oblik)

Virus GB

3 05 119 f Ptičja mikoplazmoza s M. gallisepticum Mycoplasma 
gallisepticum

3 05 120 f Klamidoza ptica (psitakoza) Chlamydophila psittaci
3 05 121 Ptičji rinotraheitis (PRT) Ptičji metapneumovirus
3 05 122 f Mikoplazmoza s M. meleagridis Mycoplasma meleagridis

3 05 192 Mikoplazmoza s M. synoviae Mycoplasma synoviae

3 05 193 Zarazni bronhitis (ZB) Virus ZB
4 05 123 Pačja kuga Virusni enteritis pataka
4 05 124 Boginje kod peradi Virus boginja
4 05 125 Sindrom pada nosivosti Virus EDS
4 05 126 Kampilobakterioza u peradi za 

klanje
Termofilna 
Campylobacter spp.

Bolesti langomorfa

3 06 127 Miksomatoza Myxoma virus
3 06 128 Hemoragične virusne bolesti kunića Virus RHD

Bolesti pčela

3 07 129 f Etinioza Kukci vrste Aethina 
tumida

3 07 130 f Grinje Tropilaelaps Tropilaelaps spp.
3 07 131 f Američka gnjiloća Ličinke Paenibacillus
3 07 132 f Varooza Varroa destructor
3 07 133 Akaroze pčela Acarapis woodi

3 07 134 Europska gnjiloća Melissococcus plutonius

Bolesti riba

1 08 135 f Virusna hemoragijska septikemija 
(VHS)

Virus VHS

1 08 136 Proljetna viremija šarana (PVŠ) Virus PVŠ
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1 08 137 f Infektivna hematopoetska nekroza 
(IHN)

Virus IHN

1 08 138 f Zarazna anemija lososa (ZAL) Virus ZAL

1 08 139 Zarazna nekroza gušterače (IPN) 
osim genoskupine 2 (4 08 152)

Virus IPN, osim 
genoskupine 2

3 08 140 a,f Epizootska hematopoetska nekroza 
(EHN)

Virus EHN

3 08 141 Zaraza s Gyrodactylus salaris Gyrodactylus salaris

3 08 142 f Bolest koju uzrokuje virus koi 
herpes (KHV)

Virus koi herpes

3 08 143 Epizootski ulcerativni sindrom 
(EUS)

Aphanomyces invadans

3 08 144 Iridoviralna bolest rumenca okana 
(RSIVD)

Iridovirus rumenca 
okana

3 08 194 Infekcija salmonidnim alfavirusom 
(SAV)

Virus SAV

4 08 145 Virusna infekcija s 
Oncorhynchus masou

Virus Oncorhynchus 
masou

4 08 146 Infekcija rabdovirusom, osim 
hemoragijske septikemije

Rabdovirus

4 08 147 Infekcija herpesvirusom kod lososa 
osim virusne infekcije s 
Oncorhynchus masou

Herpes virus

4 08 148 Renibakterioza (BKD) Renibacterium 
salmoninarum

4 08 149 Proliferativna bolest bubrega 
(PKD)

Tetracapsula 
bryosalmonae/Renicola

4 08 150 Jersinioza (ERM) Yersinia ruckeri
4 08 151 Furunkuloza (ASS) Aeromonas salmonicida 

podvrsta Salmonicida
4 08 152 Zarazna nekroza gušterače (IPN) 

genoskupina 2
Virus IPN genoskupina 2
(bivši serotip Ab)

4 08 153 Virusna nekroza eritrocita kod riba 
(eng. Piscine erythrocytic necrosis) 
(PEN)

Iridovirus

Bolesti mekušaca

3 09 154 f Infekcija s Bonamia ostreae Bonamia ostreae
3 09 155 f Infekcija s B. exitiosa B. exitiosa
3 09 156 f Infekcija s Marteilia refringens Marteilia refringens
3 09 157 Infekcija s Xenohaliotis 

californiensis
Xenohaliotis 
californiensis

3 09 158 Infekcija s abalone herpes virusom Abalone herpes virus 
AbHV

3 09 159 a,f Infekcija s Perkinsus marinus Perkinsus marinus
3 09 160 Infekcija s Perkinsus olseni P. olseni
4 09 161 a,f Infekcija s Mikrocytos mackini Mikrocytos mackini
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4 09 162 Infekcija s Bonamia roughleyi Bonamia roughleyi (ex 
Microcytos roughleyi)

4 09 163 Infekcija s Haplosporidium nelsoni,
H. costalis

Haplosporidium nelsoni, 
H. costalis

4 09 164 Iridovirus Iridovirus

Bolesti rakova

3 10 165 f Bolest bijelih pjega (WSD) Virus sindroma bijelih
pjega (WSSV)

3 10 166 a,f Bolest žute glave (YHD) Virus žute glave 
genotip 1 (YHV1)

3 10 167 a,f Taurski sindrom (TS) Virus taurskog sindroma 
(VTS)

3 10 168 Zarazna hipodermalna i 
hematopoetska nekroza (ZHHN)

Virus zarazne 
hipodermalne i 
hematopoetske nekroze 
(VZHHN)

3 10 169 Kuga rakova Aphanomyces astaci
3 10 170 Zarazna mionekroza Virus zarazne 

mionekroze (VZM)
3 10 171 Bolest bijelog repa Macrobrachium 

rosenbergii nodavirus 
(MrNV) i ekstra mali 
virus (XSV)

3 10 172 Nekrotizirajući hepatopankreatitis NHP bakterija (NHPB) 
Hepatobacter penaei

3 10 195 Akutna hepatopankreatična 
nekroza (AHPN)

Vibrio parahaemolyticus

Bolesti vodozemaca

3 11 173 Infekcija s Batrachochytrium 
dendrobatidis

Batrachochytrium 
dendrobatidis

3 11 196 f Infekcija s Batrachochytrium 
salamandrivorans

Batrachochytrium 
salamandrivorans

3 11 174 Infekcija rana virusom Rana virus

Bolesti pasa i mačaka

** 3 12 175 Lišmanijaza Leishmania spp.
4 12 176 Zarazni hepatitis pasa (HCC) CAV-1

4 12 177 Dirofilarioza Dirofilaria spp.
4 12 178 Štenećak Virus štenećaka

** 4 12 179 Mačja leukemija FeLV
** 4 12 180 Virus mačje imunodeficijencije FIV

4 12 181 Infekcija s Angiostrongylus 
vasorum

Angiostrongylus vasorum

** 4 12 182 Bebezioza koju uzrokuje Babesia 
canis

Babesia canis
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** 4 12 183 Bebezioza koju uzrokuje Babesia 
gibsoni

B. gibsoni

** 4 12 184 Pseća monocitna erlihioza Ehrlichia canis

4 12 185 Transmisivni venerični tumor pasa TVT stanice

Bolesti kod drugih životinja

1 99 197 CWD u jelena Prion (PrPSc)
1 99 186 f Infekcija filovirusom kod primata Filovirus
3 99 187 Boginje deva Virus devinih boginja
4 99 188 Boginje majmuna Virus majmunskih 

boginja

4 99 999 Bolesti životinja koje obično nisu prisutne u zemlji koje 
nemaju druge oznake u ovom Prilogu.

(SJVFS 2024:xx).
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Prilog 2.

INFORMACIJE KOJE SE DOSTAVLJAJU PRILIKOM OBAVJEŠĆIVANJA 
O SUMNJI NA BOLESTI KOPITARA (POGLAVLJE 3. članak 7. stavak 3. U 
VEZI S ČLANKOM 22.)

1. Pojedinosti o veterinaru koji šalje obavijest

Ime i prezime, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), broj telefona, broj mobilnog telefona,
adresa e-pošte.

2. Pojedinosti o bolesti

Sumnja na bolest, simptomi

3. Pojedinosti o vlasniku životinje

Ime i prezime, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), broj telefona, broj mobilnog telefona,
adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

4. Pojedinosti o lokaciji na kojoj su životinje smještene/držane

(ako se razlikuje od adrese vlasnika životinje)

Lokacija smještaja/držanja, npr. posjednik, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), 
telefonski broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

5. Pojedinosti o životinji (životinjama)

Životinje sa simptomima: vrsta kopitara, pasmina, broj. 

Ostale životinje u objektu: vrsta, pasmina, broj.

6. Ostale pojedinosti

Pojedinosti o kontaktima u novijoj prošlosti (natjecanja, prijevoz, prodaja i kupnja, 
bolnice za životinje ili druge veterinarske ustanove itd.).

Ako se životinja uvozi, pojedinosti o zemlji iz koje zemlje unutar EU-a ili izvan EU-a 
i, prema potrebi, o mjestu carinske kontrole ili karantene.

Preporučuje li se izolacija. Ako se preporučuje izolacija, od kojeg datuma i odnosi li 
se preporuka na cijelu staju ili samo bolesne životinje.

Je li provedeno uzorkovanje i, ako jest, datum, ispitni materijal, veterinar koji provodi 
uzorkovanje i laboratorij.
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Prilog 3.

INFORMACIJE  KOJE  SE  DOSTAVLJAJU  PRILIKOM
OBAVJEŠĆIVANJA  O  PRELIMINARNOJ  DIJAGNOZI  ESBLCARBA,
MRSA  I  MRSP  (POGLAVLJE 3.  članak 7.,  stavak 4.  U  VEZI  S
ČLANKOM 23.)

1. Pojedinosti  o  laboratoriju  koji  podnosi  obavijest  ili  veterinaru
odgovornom za uzorkovanje

Upisni broj laboratorija izdavatelja, broj dodjele Nacionalnog veterinarskog instituta,
ako postoji.

Naziv,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska  adresa),  broj  telefona,  broj  mobilnog
telefona,  adresa  e-pošte,  osoba  za  kontakt  s  izravnim  telefonskim  brojem  i  e-
adresom.

2. Pojedinosti o vlasniku životinje

Ime  i  prezime,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska  adresa),  broj  telefona,  broj
mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Ako je relevantno: registracijski broj objekta, općina, okrug.

3. Pojedinosti o lokaciji na kojoj su životinje smještene/držane

(ako se razlikuje od adrese vlasnika životinje)

Lokacija/naziv nekretnine smještaja/držanja, npr. posjednik, adresa (poštanski broj i
poštanska adresa), telefonski broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

4. Pojedinosti o životinji

Vrsta, pasmina, ime i/ili identifikator (puna identifikacijska oznaka), dob.

5. Pojedinosti o drugim životinjama u objektu ili u domu

Vrste, pasmina, broj.

6. Pojedinosti  o  obaviještenom  veterinaru  koji  provodi  liječenje  (prema
potrebi)

Ime i prezime, adresa, telefonski broj, broj mobilnog telefona i adresa e-pošte

7. Pojedinosti o ispitivanju

Što se od sljedećeg primjenjuje:
a. Izolati  bakterija  iz  porodice  enterobakterija  pokazuju  smanjenu

osjetljivost na karbapeneme kada se ispituju fenotipskim metodama;
b. izolati  Staphylococcus  aureus pokazuju  smanjenu  osjetljivost  na
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oksacilin,  cefoksitin  ili  drugi  cefalosporin  (navesti  koji)  kada  se
ispituju fenotipskim metodama; ili

c. izolati  Staphylococcus  pseudintermedius pokazuju  smanjenu
osjetljivost na oksacilin, cefoksitin ili drugi cefalosporin (navesti koji)
kada se ispituju fenotipskim metodama.
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Prilog 4.

INFORMACIJE  KOJE  SE  DOSTAVLJAJU  PRILIKOM
OBAVJEŠĆIVANJA  O  INDEKS  SLUČAJU  SALMONELE
(POGLAVLJE 3. ČLANAK 25.)

1. Pojedinosti o podnositelju obavijesti

Ime i prezime (naziv), uloga, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), telefonski
broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

2. Pojedinosti o predmetu

Registracijski  broj  laboratorija  izdavatelja.  Dodijeljeni  broj  Nacionalnog
veterinarskog instituta, ako postoji.

3. Pojedinosti o vlasniku životinje

Ime  i  prezime,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska  adresa),  broj  telefona,  broj
mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

4. Pojedinosti o lokaciji na kojoj su životinje smještene/držane

(ako se razlikuje od adrese vlasnika životinje)

Lokacija  smještaja/držanja,  i  npr.  posjednik,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska
adresa), telefonski broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

5. Pojedinosti o životinji

Vrste  i,  prema  potrebi,  vrsta  proizvodnje,  vrsta  ili  pasmina,  spol,  dob.  Ime  i/ili
identifikacijska  oznaka  (puna  identifikacijska  oznaka).  Ako  je  ista  dijagnoza
postavljena kod nekoliko životinja u istom leglu, jatu ili stadu, navedite broj.

Status  životinje:  navesti  je  li  životinja  živa,  je  li  uspavana,  je  li  uginula  bez
intervencije ili je li status životinje nepoznat.

6. Podaci o svim drugim životinjama u objektu ili u domu

Vrste, pasmina, broj.

7. Pojedinosti o uzimatelju uzorka

Ime  i  prezime,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska  adresa),  broj  telefona,  broj
mobilnog telefona, adresa e-pošte. Broj zapisa, ako postoji.

Navesti  je  li  uzimatelj  uzorka vlasnik životinje,  veterinar  ili  bolnica za životinje,
laboratorij,  klaonica,  postrojenje  za zbrinjavanje  trupova ili  drugo. Ako je  drugo,
navedite tko.
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8. Pojedinosti o uzorkovanju

Ispitni materijal, navedite što.

Datum uzorkovanja:  Navesti  je  li  uzorak  uzet  za  rutinsko  uzorkovanje,  provjere
klanja, uvjete ulaska, nadzor divljači, sumnju na bolest ili neki drugi razlog. Ako se
sumnja na bolest, navedite uzrok. Iz drugih razloga, navedite kojih.

9. Pojedinosti o bolesti i uzročniku zarazne bolesti i dijagnozi

Oznaka bolesti ili uzročnika zarazne bolesti u skladu s 

Prilogom 1. Naziv bolesti i uzročnika zarazne bolesti.

Ako je vrsta utvrđena, navedite vrstu.

U slučaju dijagnoze salmonele provedene bakteriološkom kulturom, navodi se vrsta
uzorka: koža vrata peradi, obdukcija, pozitivne kulture kod više organa, limfni čvor,
uzorak fecesa, navlake za obuću za uzimanje briseva, uzorak iz okoliša/prašine ili
druga vrsta uzorka. Ako je riječ o drugoj vrsti, navedite kojoj.

Ako su antitijela otkrivena u jednom uzorku, navedite vrijednost i datum titra 1.

10. Ostale pojedinosti

Ako se životinja uvozi, pojedinosti o zemlji iz koje zemlje unutar EU-a ili izvan EU-a 
i, prema potrebi, o mjestu carinske kontrole ili karantene.
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Prilog 5.

INFORMACIJE  KOJE  SE  DOSTAVLJAJU  PRILIKOM
OBAVJEŠĆIVANJA  O  INDEKS  SLUČAJEVIMA  BOLESTI
ŽIVOTINJA  ILI  UZROČNIKA  ZARAZNIH  BOLESTI  KOD
AKVATIČNIH ŽIVOTINJA (POGLAVLJE 3. ČLANAK 25.)

1. Pojedinosti o podnositelju obavijesti

Ime i prezime (naziv), uloga, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), telefonski
broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

2. Pojedinosti o predmetu

Registracijski  broj  laboratorija  izdavatelja.  Dodijeljeni  broj  Nacionalnog
veterinarskog instituta, ako postoji.

3. Pojedinosti o vlasniku životinje

Ime i prezime, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), broj telefona, broj mobilnog 
telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

4. Pojedinosti o smještaju životinja

Lokacija smještaja, vodni sustav ili vodno područje, oznaka vodnog 

sustava. Kavezni uzgoj ili uzgoj na kopnu.

Registracijski broj objekta, općina, okrug.

5. Pojedinosti o životinjama

Što se od sljedećeg primjenjuje:
 ribe iz uzgoja, ukrasne ribe, divlje ribe, uzgojeni mekušci, divlji 

mekušci, rakovi iz uzgoja ili divlji rakovi, i
 vrste, ako se kombinira uzgoj, i druge vrste i dob.

Status životinja: navesti je li životinja živa, je li uspavana, je li uginula bez 
intervencije ili je li status životinje nepoznat.

6. Pojedinosti o uzimatelju uzorka

Ime i prezime, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), broj telefona, broj mobilnog 
telefona, adresa e-pošte. Broj zapisa, ako postoji.

Navesti je li uzimatelj uzorka vlasnik životinje, veterinar ili bolnica za životinje, 
laboratorij, klaonica, postrojenje za zbrinjavanje trupova ili drugo. Ako je drugo, 
navedite tko.
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7. Pojedinosti o uzorkovanju

Ispitni materijal, navedite što.

Datum uzorkovanja:  Navesti  je  li  uzorak  uzet  za  rutinsko  uzorkovanje,  provjere
klanja, uvjete ulaska, nadzor divljači, sumnju na bolest ili neki drugi razlog. Ako se
sumnja na bolest, navedite uzrok. Iz drugih razloga, navedite kojih.

8. Pojedinosti o bolesti i uzročniku zarazne bolesti i dijagnozi

Oznaka bolesti ili uzročnika zarazne bolesti u skladu s 

Prilogom 1. Naziv bolesti i uzročnika zarazne bolesti.

Ako je vrsta utvrđena, navedite vrstu.

Navesti  je  li  dijagnoza  postavljena  bakteriološkom  kulturom,  autopsijom,
parazitološkim  pregledom,  mikroskopom,  PCR-om,  preparativnim  pregledom,
otkrivanjem antitijela u jednom uzorku, otkrivanjem antitijela u uparenim uzorcima,
izolacijom virusa ili drugim pregledom. Ako je drugo, navedite.

9. Ostale pojedinosti

Ako se životinje uvoze, pojedinosti o zemlji iz koje zemlje unutar EU-a ili izvan EU-a
i, prema potrebi, o mjestu carinske kontrole ili karantene.
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Prilog 6.

INFORMACIJE  KOJE  SE  DOSTAVLJAJU  PRILIKOM
OBAVJEŠĆIVANJA  O  INDEKS  SLUČAJEVIMA  BOLESTI
ŽIVOTINJA  ILI  UZROČNIKA  ZARAZNIH  BOLESTI
(POGLAVLJE 3. ČLANCI 24. I 25.)

1. Pojedinosti o podnositelju obavijesti

Ime i prezime (naziv), uloga, adresa (poštanski broj i poštanska adresa), telefonski
broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

2. Pojedinosti o predmetu

Registracijski  broj  laboratorija  izdavatelja.  Dodijeljeni  broj  Nacionalnog
veterinarskog instituta, ako postoji.

3. Pojedinosti o vlasniku životinje

Ime  i  prezime,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska  adresa),  broj  telefona,  broj
mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, ako postoji, općina, okrug.

4. Pojedinosti  o  lokaciji  na kojoj  su životinje smještene/držane ili  lokaciji
otkrivanja

(ako se razlikuje od adrese vlasnika životinje)

Lokacija smještaja/držanja ili lokacija otkrivanja, npr. posjednik, adresa (poštanski
broj i poštanska adresa), telefonski broj, broj mobilnog telefona, adresa e-pošte.

Registracijski broj objekta, ako postoji, općina, okrug.

5. Pojedinosti o životinji

Vrste  i,  prema  potrebi,  vrsta  proizvodnje,  vrsta  ili  pasmina,  spol,  dob.  Ime  i/ili
identifikacijska  oznaka  (puna  identifikacijska  oznaka).  Ako  je  ista  dijagnoza
postavljena kod nekoliko životinja u istom leglu, jatu ili stadu, navedite broj.

Status  životinje:  navesti  je  li  životinja  živa,  je  li  uspavana,  je  li  uginula  bez
intervencije ili je li status životinje nepoznat.

6. Podaci o svim drugim životinjama u objektu ili u domu

Vrste, pasmina, broj.

7. Pojedinosti o uzimatelju uzorka

Ime  i  prezime,  adresa  (poštanski  broj  i  poštanska  adresa),  broj  telefona,  broj
mobilnog telefona, adresa e-pošte. Broj zapisa, ako postoji.
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Navesti  je  li  uzimatelj  uzorka vlasnik životinje,  veterinar  ili  bolnica za životinje,
laboratorij, klaonica, postrojenje za zbrinjavanje trupova, nadzornik pčela ili drugo.
Ako je drugo, navedite tko.

8. Pojedinosti o uzorkovanju

Ispitni materijal, navedite što.

Datum uzorkovanja:  Navesti  je  li  uzorak  uzet  za  rutinsko  uzorkovanje,  provjere
klanja, uvjete ulaska, nadzor divljači, sumnju na bolest ili neki drugi razlog. Ako se
sumnja na bolest, navedite uzrok. Iz drugih razloga, navedite kojih.

9. Pojedinosti o bolesti i uzročniku zarazne bolesti, simptomima i dijagnozi

Oznaka bolesti ili uzročnika zarazne bolesti u skladu s 

Prilogom 1. Naziv bolesti i uzročnika zarazne bolesti.

Ako je vrsta utvrđena, navedite vrstu.

Navesti  je  li  dijagnoza  postavljena  bakteriološkom  kulturom,  autopsijom,
parazitološkim  pregledom,  mikroskopom,  PCR-om,  preparativnim  pregledom,
otkrivanjem antitijela u jednom uzorku, otkrivanjem antitijela u uparenim uzorcima,
izolacijom virusa ili drugim pregledom. Ako je drugo, navedite.

10. Ostale pojedinosti

Ako se životinja uvozi, pojedinosti o zemlji iz koje zemlje unutar EU-a ili izvan EU-a 
i, prema potrebi, o mjestu carinske kontrole ili karantene.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024.
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